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kesztőséghez czimzendők. 
detési díjak a vidékről a szk 

ben a kiadó-hivatalhoz k 

Ujterületi felosztás és házipénztár. 
A köztörvényhatóságok rendezése bizo- 

nyára egyike azon reformoknak, melyeket sürgő- 

seknek jelölt ki a közóhajtás, s az e tárgyban ho- 
zott XLII. t. ez. azokhoz a törvényhozási munkála- 
tokhoz tartozik, melyek feladatuk szinvonalán állva, 

a kitüzött czélt megközelitik, s lehetővé teszik azt: 
hogy végre valahára rendszeres – mondhatnók 
civilizált közigazgatásunk legyen. 

És mégis, alig hogy az uj törvény foganato- 
sitása megkezdetett, főleg két akadályt emlegetnek 

némelyek: törvényhatóságaink területi szabálytalan- 
ságát, s az önkormányzat fenntartására szükséges 
költségek hiányát, s azt jósolgatják, hogy egy 
ujabb, czélszerübb területi felosztás nélkül lehetlen 
lesz az önkormányzati költségeket kellő mértékökre 
szállitani, minek aztán az a sajnos következménye 
lesz, hogy sok törvényhatóság nem leend képes 
költségeit hordozni, és magát mint olyan fenntartani. 

A felemlitett két kérdés közötti szoros kap- 
csolatot mi sem tagadjuk, s elismerjük, hogy ha 
törvényhatóságaink területei czélszerübben lennének 
beosztva, sokkal gyorsabb s mindenesetre olcsóbb 
közigazgatást lehetne létesitni, mint a minő a jelen 
körülmények közt lehetséges; az azonban minden 
higgadtan gondolkozó előtt fel kell hogy tünjék, 
mikép még magokat komoly politikusoknak tartatni 
akaró czikkirók is annyira hangsulyozzák és előtérbe 
kivánják tolni az uj területi felosztást,azt akarván elhi- 
tetni a felületes szemlélővel, hogy az a sokat em- 
legetett uj területi felosztás egyike alegkönyebben 
keresztülvihető munkáknak. 

Mi bátrak vagyunk az ellenkezőt állitani, va- 

lamint azt is kétségbe vonni, hogy a törvényható- 
ságokat a mostani területen átalában czélszerüen 
berendezni ne lehetne. 

A kik az uj felosztást emlegetik, többek közt 
Felső-Fehérmegye szétszortságára s Aranyosszék 
kicsinységére utalnak, s ezen tényeket ugy hozzák 
fel, mintha ezek csak az erdélyi kerületben létez- 
nének. Tévednek. Ezen sajátságoknak nem egy 
párját feltalálhatják a királyhágóntuli Magyarorszá- 

gomn is, anélkül, hogy ott legalább mérsékelt pub- 
oisták részéről akkora hévvel emlegetni hallanók 
az uj felosztás különben szép, helyes, de idősze- 
rütlen elméletét, mint ez némely erdélyrészi czikk- 
iró részéről történik ; már pedig mi csak oly orszá- 
gos uj területi felosztást tarthatnánk helyesnek, 
mely Magyarország egész területére kiterjedvén, 
az összes magyar megyék és kerületek területét 

revideálná. 
Azonban nem csupán a történelmi jog szempontja 

az, melynél fogva még ragaszkodnak ez idő szerint a 
törvényhatóságok mostani területéhez, mint inkább 
azon meggyőződés: hogy a törvényhozásnak jelen- 
leg több más, hazánk állami reorganizatiójának egy- 
másutánjában előbbálló kérdéseket kell megoldania, 
és sok egyébnek kell kiforrnia, megtisztulnia és le- 
ülepednie, mig az országos uj felosztás évekre 

terjedő nagy és nehéz munkáját teljes megnyug- 
vással foganatositni lehetend. 

Aztán nem látjuk át, miért kellene egy pár 
czélszerütlen fekvésü, csekélyebb kiterjedésű tör- 
vényhatóság kedveért, az olyanok területét is el- 
hamarkodva, – mert az most, a teendők ekkora 
halmoza közt csak igy történhetne — ujra arron- 
dirozni. 

Egészen másként állana a dolog, ha tabula 

rasaval volna dolgunk, ha pl. Amerikában, letarolt 
őserdők helyére kellene államot alkotnunk, megyé- 
ket rendeznünk. Kész örömest elhisszük, hogy ha 
Pestet az első megtelepitéskor egy előre megállapi- 

most 

nincs szükség közmunkatanácsra; de azért a fővá- 
ros rendezését nem kezdik az összes már meglevő 
házak lerombolásával ! 

Hazánknak, törvényhatóságainknak hosszu, 
százados multja van, s a mi feladatunk nem a rom- 
bolás, hanem a kiméletes átalakitás, a meglevő 
factorokkal számitva ujjá idomitás és rendezés. 

A viszonyok kellő méltánylása és józan ta- 
karékosság a hivatalok szervezése és fizetések 
rendszeresitése körül, véleményünk szerint azok a 
tényezők, melyek szemelőtt tartásával a törvény- 
hatóságokot mostani területőken is lehet ezélszerüen 
szervezni. 

A Deák-párt döntő köreiben, tudtunkkal, 
még most nem gondolnak átalános uj területi fel- 
osztásra. 

A „Kol. Közl.4 eredeti távsüirgönye. 
Bécs. Hohenwart és Andrássy nem ki- 

igy óhajtá. 

Ma y izgatottság, ravaroktót tar- 

sérik ő Felségét 8alrburaba bár Beust ezt 

Skutari. A porta Weljebrode és Novo- 

sellonál erőditményeket állittat, már is 4 

zászlóalj nizam, anyagszerek és munkások 

érkeztek oda. 

Nápoly. Az „Internationale"-nak 10,000 

rendes tagja van Olaszhon felső részében; 

a londoni rendőrség tudatta, hogy az ottani 

központi bizottság számos tagokat küldött a 

continensre határzott utasitásokkal. 

KLegujabb táviratok. 
Bécs, aug. 28. A „Neue Fr. Pr." ugy értesül, 

hogy a Welsben és Gasteinban való összejövetel ered- 

ménye Ausztria és Németországnak az európai béke 
megszilárditása érdekében leendő benső szövetségére 
vezetend. : 

Flórencz, aug. 28. A kormány az Internatio- 

nálnak laszországban levő összes bizottmányait fel- 
oszlatni szándékozik. 

Páris, aug. 27. Az amnestia bizottmány utóbbi 

ülésében Thiers is megjelent, és a communisták mellett 

szólalt fel, a mennyiben azon felfogást védelmezé, hogy 

politikai büntényekre nem mondható halálos itélet. A 
bizottmány azonban a legszigorubb büntetéseket kivánja 

alkalmazni. 

London, aug. 27. A „Daily Telegraph" jelenti, 

hogy Olasz- és Poroszország közt egy uj véd- és dacz- 
szövetség köttetett. 

Törvényhatósági szabályrendelet, 
az udvarhelyszéki tisztikar, a segéd-, kezelő- és 

szolgaszemélyzet létszámáról, hatásköréről, amunka 

elosztásáról, a fizetések mennyiségéről és a napi- 

dijak fokozatáról. 
(Folytatás.) 

K) Igtató. 66. §. Az igtató a törvényhatósághoz 
és az alkirálybiróhoz intézett hivatalos iratokat és bead- 

ványokat az alkirálybirótól átveszi, s a példányok és : 

mellékletek száma és minőségének feljegyzésével az ügy- 

leti könyvbe bevezeti; azokat, a melyekhez előadat ki- 

vántatik, jegyzék mellett a levéltárnoknak átadja s vala- 

mennyit az alkirálybiró által rájuk vezetett jegyek szerint 

előadói könyvek mellett az illető tisztviselőknek kézbesiti. 

67. §. A kiadványozott ügydarabokat az irodatiszttől 

átvévén s az azokra vezetett határozatokat a kelet fel- 
jegyzésével a jegyzőkönyv ellátási rovatába beirván, 

azokat további eljárás végett kézbesitési könyv mellett a 

levéltárnoknak átszolgáltatja. 
68. S. Az igtató eszközli a kitüzött határidők nyil- 

vántartását, s azokra vonatkozólag a határnap bekövet- 

keztével hivatalos emlékeztetést ad legyzőkönyvre. 
69. §. Magánfelek kérésére a beadványok megér- 

kezése- és számairól s av ellátás idejéről szóbeli felvilá- 

gositásokat, s a mennyiben valamely joglépés igazolása 
forog kérdésben, irásbali bizonyitványokat ad. 

70. §. Bélyegköteles beadványoknál, azoknak sza- 

bályszerűü bélyegmeonyiséggeli ellátását ellenőrzi, a fel- 

ragasztott bélyegeket a kiadói pecséttel átüti s bélyeghiány 

esetében as előirt leletet felelősség terhe alatt felveszi. 

71. §. Az országos törvények s a miniszteri és 

törvényhatósági szabályrendeletekről hivatalos használatra 

elkülönitett betüsorozatos jegyzéket s az ügykezelés át- 

tekintésének könnyitése tekintetében vezérszavak szerint 

az igtatói számok feljegyzésével, hasonlókép betüsoro- 
zatos mutatókönyvet vezet. 

72. §. Az igtató az általa vezetett jegyzőkönyvet 

átvizsgálás és aláirás végett az alkirálybirónak a hiva- 

talos óra elteltével mindennap bemutatja. 
73. §. Az igtatókönyv a felek használatára közna- 

pokon délelőtt 9-től 12-ig, d. u. 3-tól 5 óráig, vasár- és 
ünnepnapokon pedig d. e. 9-től 12 óráig nyitva tartatik. 

L) Irodatiszt. 74. §. Az irodatiszt a kiadásra el- 
lenjegyzett ügydarabokat az alkirálybirótól átveszi, könyv 

mellett az irnokok közt kiosztja, azoknak hibátlan letisz- 

tásására felügyel, a már tisztázottakat a leiróval össze- 

olvassa, s aláirás végett az alkirálybirónak bemutatván, 

a sürgősöket azonnal, a többieket pedig legalább három 
nap alatt kiadványozza. 

75. §. A tisztázás és a kiadás idejének az eredeti 

fogalmi iven leendő feljegyzését eszközli és ellenőrzi. 
76. §. Az irodatiszt a kiadásról a fennálló gya- 

korlat értelmében a kiadókönyven kivül kézbesiti, posta- 
és pénzküldeményi könyveket vezet. 

77. §. A magánfeleknek szóló kiadványok rend- 
szerint „vevény" mellett kézbesittetnek. A kézbesitési 
vevényeket az irodatiszt naponként számbaveszi s külön 
csomagban számsorozat szerint leendő megörzés végett 

jegyzék mellett átadja a levéltárnoknak. 
zs8. §. Magánfelek kérésére az okiratokból vett 

másolatokat azok eredetijével összehasonlitja, azok meg- 
egyező voltát hivatalosan tanusitja, s az ekkép hitelesitett 

iratot, valamint a magánfelekhez czimezett kiadványokat 
is a kiadói pecséttel ellátja. 

79. §. A kiadói pecsét a következő körirattal lá- 
tandó el: „Udvarhelyszék közönségének tőrvényhaiosá, 

kiadói hivatala 1871." 

vaslá, hogy Bourbaki tábornok a hely 

M) Szülésznő. 80. §. A szülésznő közvetlenül a 

főorvos felügyelete alatt áll. Teendőit a szakkörébe vágó 
szabályrendeletek és az esetről esetre kiadandó hatósági 

utasitások határozzák meg. 
N) Irnokok és dijnok. 81. §. Az irnokok és a 

dijnok jogait és kötelességeit, valamint az irodai rendet 

is a főjegyző meghallgatásával készitendő szabályren- 

delettel az alkirálybiró állapitja meg. 
O) Szolgák, lovaslegények és börtönőrök. 82. 

§. A szolgák közül egy a főkirálybirónál, egy az alki- 

rálybirónál, a harmadik pedig az árvaszéknél végzi a 
szolgai teendőket. A lovaslegények kiküldetésöken kivül 
az alkirálybiró által szolgai teendők teljesítésére is köte- 
leztetnek. A börtönőrök egyike a böntönfelügyelői teen- 

dőket is végezvén, magasabb dijban részesittetik. 

83. §. A főbirálybiró és az árvaszéki elnök a mel- 
léjük rendelt szolgák, az alkirálybiró pedig a hozzá be- 

osztott szolga, továbbá a börtönőrök és a lovaslegények 
kötelességeit külön szabályrendeletekkel állapitják meg. 

(Folyt. követk.) 

A „Times* Chanzy tábornoknaks 
Freycinetinak legujabban közzé- 

tett emlékiratairól. 
„A nem-szakértő olvasó előlt e könyv kissé szá- 

raznak látszhatik, azonban az azon nagy érdemmel bir, 
hogy nem véleményeket, hanem tényeket foglal magá- 

ban. Igy most már tudjuk, hogy a Regnan tábornok ál- 
tal elkövetett botlás következtében, ki saját két lovas 
hadosztályát a coulmiers-i csatában a legválságosabb 

perozben voná vissza, el lettek vesztve azon előnyök, 

melyeket ama sikernek idejében való felhasználásából 
lehetett volna meritni, s a bajorok képesekké lettek biz- 
tositni saját visszavonulásukat. — Továbbá azt is tudjuk, 
hogy Chanzy eleitől fogva erősen sürgeté a tüsténti Páris 

felé nyomulást; közvetlenül ama harcz után Chanzy tá- 
bornok az akkor beállott késedelmet részint a főparancs- 

noknak az előnyomulástól való vonakodásának, részint a 
tours-i kormány Orleans védelme iránti aggodalmának 

tulajdonitja; — itt azonban Freycinetnek ezen most köz- 

zétett müve teljes világot vet e tárgyra. Freycinet két 
oly sürgönyt közöl. melyeket Gambetta nov. 13. s ille- 

tőleg nov. 23-ról intézett Aurelle de Paladine tábornok- 

hoz, — s melyekben ez utóbbit legerélyesebb kifejezé- 

sekkel sürgeti a Páris felé előnyomulásra; s mivel ő a 

legsürgetősebb módorban támogattatott e nézetben 
Chanzy és Barel tábornokok által, nehezen lehet megér- 
teni, hogy miért nem viheté ki szándékát. Érdekes lenne, 

maga Aurelle tábornok tollából nyerni valamely megfej- 

tését azon okoknak, melyekből ő nem csak hogy maka- 
csul vonakodott Páris felé nyomulni, hanem még Orleanst 

odahagyni, s ama várostól délre, Salbriz-be visszavo- 
nulni óhajtott. Az egyedüli ok, az időjárás és seregének 

állapotán kivül, azon tény volt, miszerint Thiers, ki 
épen akkor érkezett meg Versailles-ból, azt jelenté hogy 
ő egy 80,000 főnyi seregen jött át. A veterán államférfi 

képzelme valósággal épen megkétszerezzé az általa látni 

vélt haderőt, mely nem egyéb volt, mint a mecklenburgi 
nagyherezeg serege, - mely két nappal később Dreux 
felé indult, hogy a körülzároló sereget fedezze egy, amaz 

irányból várt támadás ellen; — ekkép az orleans-párisi 

utat egészen védetlenül hagyván — mivel Frigyes Károly 

nerczeg azt Metzből csak két héttel később érte el. 
Valóban nem volt ott 2000 ember sem, ki meg- 

gátolhatta volna Aurelle tábornokot a parancsnoksága 

alatti 200,000 emberrel, az egyenesen Párisba nyomu- 
lásban. Freycinet és Chanzy egyesült tanuskodása szerint 
a felsőséget a főparancsnokra kell háritui, kinek szerfő- 

lötti ovatossága volt elmozdittatásának végleges oka. 
Midőn végre a hadügyminiszter türelme kimerült, s mi- 
dőn Trochunak egy léghajón érkezett levele Gambettát a 

Ducrot által eszközlött kirohanásról talán vérmesebb 
kifejezésekkel értesité, mint a minőkre a tények feljogo- 
sitották, a hadügyminiszter az Orleans közelében levő 
tábornokoknak e tárgyban semmi további discretiót sem 

engedett. Azt hitték, hogy a kirohanás óta már 6 nap 
telt el, s azt beszélték, hogy Ducrot a körülzárolási vo- 
nalokon kivül várakozik a segélyre. Ezért azt vélték, 
hogy nem maradt más alternativa, mint anmnak, bárminő 

koczkáztatás mellett is, segélyére sietni. A csapatok 
akkép voltak elhelyezve, hogy az egyenesen Páris felé 
nyomulás annyi volt, mint bizonyos vereségnek tenni ki 

magukat, mivel a meeklenburgi nagyherczeg s Frigyes 
Károly seregei ama ponton találkoztak, a hol a francziák 
decz. 2-án azokat csatával kinálták meg; ez épen a 
legroszabb percz volt, melyet csak választani lehetett, 
vatamint két hét előtt a legjobb percz lett volna. A leg- 
közelebbi három nap balesetei, s Orleans elfoglaltatása 
voltak az eredmények; s ama percz óta – ugy látszik 

— soha sem volt oly idő, midőn Francziaországra nézve 
noha Chanzy a szerencsét vissza lehetett volna szerezni; 

tábornoknak volt egy terve, mely – annak Le Mans felé 
visszavonulása alatt - komolyan megvál ztathatt 
volna az események folyamát, s melyszel azt 

tölmentésére szentelné erejét, inkább 

ságot következő intézkedések megtétel 

kintetbevéve Bourbaki hadmüveleteinek telje megh 
lását, most valószinünek látszik, hogy az h 

volt; noha, a mint ez Gambetta sürgönyé 
jelleméből szembe tünik, ő egy perczig sem tartá 
séget lehetségesnek. Lehetetlen ezen érdekes iratok 

olvasása után azon gondolatra nem jutni, hogy 

relle tábornok saját ovatosságából valamit Gambe 

is juttatott, s ha ez utóbbi saját buzgalmából v. 
Aurellebe is belecsepegtethetett volna, az eredmén 

lönböző lett volna.4 

A magyar kir. miniszter 20,583 sz. a. ki 

körrendelete 
valamennyi törvényhatósághoz. 

A königsbergi császári és királyi osztr 
consulatus jelentései szerint, Königsberg városban 

julius 26-án cholera ütött ki, melynek folytán e 

fogva összesen 97 egyén betegült meg, kik köz 

meghalt, 44 pedig orvosi ápolás alatt maradt 

eset merült fel; 3 egyén pedig Stettin 
csónakon halt meg. 

tadósítás szerint e betegség Pelkallen, l bic 

Justerburg kerület területein lépett föl. 

eső helységekben mutatkozik ugyan, de miutá 
hetetlen, hogy a kérdéses jarvány nagyobb kite 
nyerend, és hazánk határaihoz is közeledni fog 

vetkezhető veszélynek elháritása tekintetéb 
óvintézkedések előzetes megtétele mutatkozi 

terjedésének meggátlására, a betegek kellő elh ös 
ápolására, gyógykezelésére, föleg pedig a lakoss: 
e járvány természete, kórisméje, lefolyása 
alatt követendő elháritó eljárás, és étrendi 
iránti felvilágositására, s kitanitására szolgálh: 
e czél etérése tekintetéből, az emberek köz 

járványok elfojtására, s terjedésének megakadál 
amugy is fennálló orvosrendőri óv- és gyógyinté. 

ezen járvány természete, megismertetése, lefol 
hol orvos rögtön kéznél nem emme, gyógyit isra s 

kre már elózetoset, a Járvány kiütése 

ről a szemetet, mely folyton a lég fető. 
mat, rögtön vagy legalább naponta 
A lakházak tisztántartására s czél 

nézve pedig elrendelendő, hogy 
kivált ezeknek szükebb utozáiban a



écsi világkiállitás. 
i bécsi világkiállitás, miként a „Neue 

ipar collectiv kiállitásban lesz meg benne. 
, melyek a földgomb különféle nemzeteinél, 
s a ház szükségére készülnek: a konyha, 
zeti öltözet, népviselet, disz és cziczoma kö- 

juk, hogy már voltak kiállitásokon láthatók, 

1 Párisban is az 1867-ki világkiállitáson, a hol 
bnyire életnagyságu öltöztetett alakokkal voltak 

ttetésben. 
z 1873-ki bécsi világkiállitáson a nemzeti házi 
nt külön csoport s mint az általános ipar szük- 

ges és kiegészítő része lőn figyelembe véve. De mint- 

e kiállitási csoport nem csak mellékesen lesz ren- 

nem oly figyelemmel, hogy mindaz kiállitassék, 

itünő s valamely czélnak megfelel a nemzeti házi 

kiállítására nézve vezérpontnak is kell fennállani, 

altalátos és , yakorlati érdeket biztosit annak, mert 

yon sok van közötte; a mi alaktalan, készületlen még 

v állapotu. Erre nézve a vezér eszme nem 

graphiai, mely csakis látnivalót helyez a kiállitási 

ibe hanem sokoldalu érdeknek kiván megfelelni, s 
s0 ban a müvészinek és gyakorlatilag hasznos mü- 

szinek. 
Az találták, hogy ezen tárgyak sok részben ugy, 

ként vannak, házainknál kitünően felhasználhatók, 

másrészt azonban birnak igen számos müvészi részletek- 

A gyakorlati modern müvészeti ipar elesik eddigi 

s uj indokokat keresve, itt élő forrásra talál, 
nem ugyan mindent, de igen sokat merithet és 

imzésekkel, és diszitéshez szolgáló munkák; ehhez 

y negyedik csoport szegődtetnék a másféle házi esz- 
kből p. o. fonatok, butorok, s ez utóbbiak még nem 

ltak kiállításon láthatók. A gondos és erélyes eljárás 
tetben valószinüleg számos tárgybőséget fog elő- 

olyanokban is, a mik még nem voltak a kiállitá- 
sokon képviselve. 
Ennélfogva a kiállitás vezetősége gondoskodni fog, 
hoge a különfele gezvkslt alkalmas, s különösen 

esik; de remélhetőleg Ausztria-Magyarország fogja 
z első helyet e csoportban elfoglalni annyival is inkább, 

1ogy nemzeti házi ipara az utolsó párisi kiállitáson 

ső okok miatt nem ismertetett és méltattatott érdem 
zerint Eszméje és programmja a nemzeti házi ipar kiál- 

sának Falke Jakab urnak, a művészeti és iparmuzeum 
nek eszméjéből került. 
Az alsó-ausztriai kereskedelmi és iparkamara egy 

küldöttsége tisztelgett Schwarcz Senborn bárónál, a bécsi 

venni a kiállitási műveletekben. A báró a küldöttséget 

világkiállitás vezető, tőjénél s biztositotta ezt a kamara ha- 
tározata felől, melynek alapján a testület élénk részt fog 

a legbarátságosabban fogadta, s egyszersmind igen sokat 

beszélt a feladatokról, melyek szőnyegen vannak. 

Igy például a kiállitáson graphikai képletei lesznek 
a kereskedelmi mozgalmaknak, valamint a kereskedelmi- 

utaknak, melyeken az egyes kereskedelmi czikkek forog- 

nak. Kereskedelmi kamarai congressus eszméje, egy 

Athenaeum alapitása, a stuttgarti szerint egy mintaraktár 

felállitása, a hol mindennemü anyagokból minták tétet- 

nek el, mindazon feladatok körébe tartoznak, melyeknek 

keresztülvitelével báró Schwarz van megbizva. 

KÜLFÖLDIE REM. 
Párisból 25-röl jelentik: Az ingerültség parliamenti 

körökben még ma is elég élénk Az összos pártokbeli 
követek nagy része békülékeny hangulatunak, s eltökélt- 

nek látszik, a 24-kiekhez hasonló eseményeket kikerülni. 
— Megerősitik, – ugymond az „Agence Havas, — 
hogy a Thiers hatalma meghosszabbitása kérdéséban 

majdnem teljes egyetértés létesült; — az e fölötti nyil- 

vános tárgyalás a jövő héten fog történni. 
A „Gaulois" szerint a Bretagneban Rennes köze- 

lében állandó tábor fog alakittatni. 
A „Verité" szerint az ország összes nagyobb váro- 

sai sept. 3-án megülni szándékoznak a köztársaság év- 
napját. A börze s más közintézetek zárva lesznek. Az 
évnap „a nemzet ünnepé'-nek fog neveztetni. 

Páris, aug. 26. A republicanus baloldal tegnap 

este tartott gyülésén előleges értekezlet után elhatározta, 
hogy a nemzetgyülés feloszlatására vonatkozó óhajt most 
még korainak kell tekintenie. A községi tanács elhatá- 
rozta, hogy 30,-os sorsjegy kolcsönt bocsát ki. 

Mint Romából 26-ról jelentik, számos, fegyvere- 

sek kivonult nemzetőr osztályok a nép által „éljen a ki- 
rály ! éljen a nemzet!4 kiáltásokkal üdvözöltettek. Teljes 
nyugalom uralkodik. 

Strassburg, aug. 26-kán. A főkormányzó egy 

rendelete tudatja, hogy Elsass-Lothringiában a folyó 
évben nem történik ujonczozás. 

Berlin, aug. 26. Több esti lap összhangzó czikket 

közöl, melyben kiemelik, hogy a nemzetgyülés mostani 

ingadozó magatartása Thiers hatalmát ismét kérdésbe 

hozhatja és megingathatja a poroszok bizalmát. A pártok, 

melyek jelenleg Thiers állásának megingatásán dolgoz- 

nak, csak növelik Francziaország jövőjének bizony- 
talanságát. 

UJONSAdTOHá. 
Uj előfizetés: 

mA ,„,Kolozsvári Közlöny 

decemberi 4 havi folyamára 4 frt o. é. 

—- Gróf Mikó Imre volt közlekedési miniszter 

és városunk közszeretetben álló országgy. képviselője 

hazaérkezett. 
–MHofmann külügyminiszteri osztályfőnök, 

gr. Beust egyik legbizalmasabb embere, Pestre váratik, s 

itt nehány napot fog tölteni: Az osztályfőnök ur, ki a 

gasteini tárgyalásoknal jelen volt, e tárgyalásokról s 

september- 

— Az uj tüzérezred felállitása következtében a 

tüzérség elhelyezésére nézve a következő változások 
rendeltettek el: Az uj tüzérezred törzse és kiegészitő 

kerete Temesvárott lesz elhelyezve s az egyelőre felál- 

litandó 6 uj ágyuütegből két üteg Nagyváradon, két 
üteg Aradon és két üteg Debreczenben fog elhelyeztetni. 

A 8. sz. tüzérezred Erdélybe tétetik át és pedig a törzs 

s a giegészitő keret Nagy Szebenbe jő, 2 üteg Brassóba, 
1 üteg Kolozsvárra, 1 üteg Gyulafehérvárra jő, és 4 

üteg Pesten lesz elhelyezve. 

—– A közös hadügyminiszterium a legénység 

élelmezési pénzét september hóra a n.-szebeni kerületben 

981, —11840 állapitotta meg fejenként. 
- A vajdahunyadi vasbányák és zsilvölgyi 

kőszén-telepek kiaknázása iránt a pénzügyminiszter a 
napokban köté meg a szerződést a franco-magyar bank 

s a bécsi Guttmann-testvérekkel. 30 millióra rug 70 évre 

köttetett. A társaság évenkint egy millió mázsa nyers 

vas kiaknázására van kötelezve. 

– Kossuth Lajosnak szabadságharcz utáni 

beszédei, melyeket Angliában s Amerikában mondott, s 

Londonban négy kötetben angol nyelven megjelentek, 

magyarul is meg fognak jelenni Lipcsében. 

– Szinházunkhoz ujabban szerződtettek Deézsi 
Zsigmond apaszinész, továbbá Berényi Ilka, Szász Ká- 

rolina és Lengyelfi Fáni tánczosnők és kardalnoknék, 
Ujhelyi Mari kardalnokné és segédszinésznő. 

— A genti nők, IX. Pius pápa ő szentségét 
nuszonöt éves jubilaeuma alkalmából, egy millió frank- 

nyi értékü koronával tisztelték meg. 

— A kholera Bécsben van. Eddig három eset 

merült föl, s mind három halálos volt; kettő a József 

gyermekkórházban, egy pedig a wiedeniben. A „W. 

Med. Wochenschrif:' egyébiránt megjegyzi, hogy kho- 

lora-esetek majd minden évben fordulnak elő, anélkül, 

hogy járványtól lehetne tartani, miután a kholera már 

elvesztette azon mérges jellegét, hogy egyszerre epide- 

micus lehessen. A nevezett lap az idén mutatkozó kho- 

lerát a talaj-viz Cföld árja) gyors alászállásának tulaj- 
donitja. 

- A postatisztek segélyegylete közelebbi 
közgyülésén kitünt, hogy az alaptőke már meghaladja a 

10,000 frtot,s a tagok száma is örvendetesen szaporodik. 

A nyugdijintézmény 1873. évtől lép életbe. 

—– Kész haázak. Chicagoból legközelebb kétszáz 
kész házat fognak Coloradóba szállitani. Minden ház 7 

szobával és az ahoz megkivántato helyiségekkel bir; két 
óra alatt felállitható és lakható. 

— Bonmot. Victor Emmanuel a rendjelkór áta- 

lános elterjedéséről beszélvén valaki előtte, igy szólt: 

„Én előttem két dolog van, a mit senkitől sem tudok 
megtagadni : egy szivar és egy sz. Mórice-rendjel; egyik 

épen annyit ér, mint a másik.6 

- Éjeli rablók. 23-áról 24-ére forduló éjjel, 
a Brassó mellett fek ő Keresztényfalván, nehány egyén 

a templom keritésén áthágott, és az annak udvarán levő 

községházba az ablakon át berontott. A község ládájában 

levő pénzt oly formán akarták kiszedni, hogy arra ak- 
kora jukakot furtak, a melyeken kezök befért. A gaz- 

emberek szerencsére csak is 5 forint és nehány krajezárt 

azok eredményeiről körülményes jelentést fog tenni gr. 
Andrássy miniszterelnöknek, ki e napokban szintén Bu- 

dára váratik. 

még egy ócska puskát vittek el, az ugyancsak a község 

ládájában ezer forint ezüst és körülbelől kétezer forint 

papiros pénzre nem akadtak reá. 

— (Neerolg) Losonczi b. Binfy Albert, maga; 
neje galanthai gr. Eszterházi Ágnes m. kir. palotahölgy ; 

gyermekei: Bánffy Ádám, neje b. Wesselényi Mária, 
gyermekök: b Bánffy Ágnes, férje b. Wesselényi Mik- 

lós, gyermekeik: b. Bánffy Gzéczilia, férje Zeyk Dántel, 

gyermekök; b. Bánffy Irma, férje gr. Bántty György, 
gyermekök; b. Bánfiy György és b. Bánffy Farkas; ugy 
szintén idvezült testvére b. Bánffy Józéfa gr. Teleki Do- 

mokosné, gyermekei: gr. Teleki Zsófia, férje b. Vay 
Béla, gyermekeik; gr. Teleki Józéfa, férje gr. Teleki 

Sándor, gyermekeik; testvérei: b. Bánffy Polikszéna özv. 
Szálbek Jakabné; b. Bánffy Kata; életben maradt egyet- 

len testvér Bája Rózália özv. Szeredai Domokosné; va- 
lamint minden rokonok nevében bánatos szivvel jelenti, 
hogy szeretve tisztelt édes anyja, az illetők páratlan jó- 
ságu napája, nagyanyja, dédanyja, testvére, növelő anyja, 
rokona borbátvizi Bája Mária, özv. b. Bánfy Györgyné 
élete 86-ik, özvegysége 40-ik évében, öregségi elgyen- 
gülés következtében, f. hó 28-kán Treggeli 1 órakor, az 
utelsó áiomra szenderült. Az idvezült élete, mint a nyári 
szép és hosszu nap, áldást árasztva folyt les a csendes 
alkonyon észrevétlenül ment át az éjszakába; rajta be- 
teljesedett az irás ezen áldása : ,meglátod hogy békesség 
leszen a te hajlékodban és a te házadnépét békeségben 
látod; meglátod hogy a te magod megszaporodik; vén- 
ségedben szállasz koporsódba, mint a learatott buza, 
mely megérve takarittatik a csürbe." A nemes lelkü, jó- 
tékony és gyöngéden szerető öreget meleg ragaszkodás 
és tisztelet környezte, s kedves emlékét kegyeletes sze- 
retet őrzendi övéi és ismerői szivében. Hult tetemei n. 
piaczsori 8. számu szállásáról, f. hó 30-kán d. u. 3 
órakor, rövid ima után, Válaszutra indittatnak, hol f. hó 
31-én 'helyeztetnek el a családi sirboltba. Nyugodjanak 
csendesen 111 Kolozsvártt, aug. 28. 1871. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Aug, 29-ről: 50, Metalligues 59.75. 50/, Nemzeti 

kölcsön 69.65. 1860-diki államkölcsön 101.50. Bank- 
részvények 767. Hitelrészvények 290.80. London 120. 

Ezüst 120. —. Cs. kir. arany 5.78. Napoleondor 
.64. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.—. 
Temesi 78.50. Erdélyi 77. -. Horv.-Slavon 86.25. 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

N v i t t é r. 
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Titkos betegsegeket 

tehetetienséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 
M 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szomész. 

Rendel naponként délelőtt I1 órától I-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 
akik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 

1-ső emelet 14. sz. 

CDijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

Beküldetett. 13. 

delicat Revalesciére du Barry minden nya- 
lyá meggyógyit, a mely a gyógyszereknek ellentáll; 

or-, ideg-, mell-, tüdő-, mirigy-, nyál- 
lélegzési-, hólyag- és vesebajokat, gumót, 
záraznyavalyát, mellszorutást, kéhögést, emész- 
, szorulást, hideglázt, szédülést, vértolulást, 

st, émelygést és hányást még teherben is, diabe- 
iskomorságot, soványkodást, csuzat, köszvényt, 
— Kivonat 72,000 elismervényből gyogyu- 

Elismervény sz. 58.471. 

Prunettó (Mondovi mellett) 27. oct. 1869. 

Uram! Biztosithatom önt, hogy a mióta a csodá- 
latos Revalesciére du Barryt használom, azaz 2 év óta, 
nem érzem többé agukorom nehézségeit sem 84 évem 
sulyát. Lábszáraim ismét nyulánkok, látásom oly jó, hogy 
nincs szükségem szemüvegre; gyomrom erős, mintha 30 
éves volnék. Szóval, egészen megifjodottnak érzem ma- 
gam; hitszónokolok, gyonást hallgatok, betegeket lá- 
togatok, meglehetős hosszu utakat teszek gyalog, eszem 
uiszta, emlékem világos. Kérem e nyilatkozatomat nyil- 

vánossá tenni, ugy a hogy és hol önnek tetszik. Köteles 
szolgája 

Castelli Péter abbé, 
Bach. és Theol. és pruncttói plébános, Mondovi kerület. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
1 2 írt. 50 kr, 2 té 4 frt. 50 kr, 5 tb 10 frt, 
12 t0 20 írt, 24 t 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

18 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10ít 
288 csészére 20 frt, 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bételjen 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstádter József urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden 
rosban jó gyogyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai tttalvány 
vagy utánvét mellett. 1, melyek minden gyógyszerrel daczoltak. 
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